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Саны он бише
Ман сари он ақидаам, ки барои доштани беҳтарин умед ба дарк кардани аҳамияти чор ояти
аввали боби якуми Юъил, муҳим аст, ки робитаи рамзи чор насл бо паёми борони охир
фаҳмида шавад. Юъил суруди токзорро месарояд, вале банди ифтитоҳии ӯ пайванди
пешгӯёнаи аҳд бо чор насл аст.

یوغه د ېچ يو یدرپ ېک هرواخ هوی ېساد هپ هب لسن اتس ېچ هش هوپ نیقی هپ :لیوو هت ماربا وا
تمدخ ېی هب یود ېچ موق هغه وا .يوروځ هلاک هوس رولڅ هب یوغه وا ؛يوک تمدخ هب یوغه وا ،هد هن
ۍتمالس هپ هب هت وا .يځوو هرس لام یول هل یود هب هتسورو وا ؛مړکو تواضق مه ېی هب هز ،يوک
ایب یود هب ېک لسن مرولڅ هپ وخ .ېش خښ ېک تښړز هښ هپ هب هت ؛ېشرو هت ونورلپ ولپخ
.۱۶–۱۵:۱۳ شیادیپ .هد هن ېوش هروپ هسوا رت ال هانګ ونایروما د ېچ هکځ ؛يش هناتسار هتلد

Aya passagemi Musa kausallé attooti mintha. Yowel maxaafi muuk inki zeyti qaalan afat osupho
kaalloy baaxó xoqoysaanam xabbé haytoh, Yowel maxaafa nabii maxcoh afatteenii kee goxeenii
kaalloy garaynay. Toh kaallo Pheexiroosih “doorittem kaallo” kinni; usun dukkanaayak seecimtam
kee Isih “yaab leh ifa” fanah yeneh yan. Usun sinni kaalloy lih walala kinni kaallok gibdi xuuxax
“abeeyto kaallo” iti malakattam. Toh afatteenii kee goxeenii kaallo Yohaannisih malakattam kinni;
usuk “seecimtam, doorimtam, amanat liinot” yan tokko mia kee afur tamma kee afur kunta
malakatta.

9/11-ခေါ်တော်မူခြင်းတွင် ခေါ်ယူတော်မူခံရပြီး၊ အလယ်ည၏ ကြွေးကြော်သံ၌ ရွေးချယ်တော်မူခံရကာ၊

တနင်္ဂနွေနေ့ပညတ်တရားအရေးအခင်း၌ သစ္စာရှိကြသကဲ့သို့၊ လေဝိသားတို့သည် အာရုန်နှင့်

ယေရောဗောင်တို့၏ ရွှေနွားကလေးပုန်ကန်မှုများ၌လည်း သစ္စာရှိခဲ့ကြသည်။ မာလခိ အခန်းကြီး

သုံးတွင် ငွေကဲ့သို့ သန့်စင်ခံရသော ဝိညာဉ်များသည် လေဝိသားများဖြစ်ကြပြီး၊ အလယ်ည၏

ကြွေးကြော်သံသတင်းစကားအတွင်း ရွေးချယ်ခံရသူများဖြစ်သည်။ အကြောင်းမူကား၊

တံဆိပ်ခတ်ခြင်းသည် သန့်ရှင်းသောဝိညာဉ်တော်၏ သွန်းလောင်းခြင်းနှင့်အတူ၊

ထိုသွန်းလောင်းခြင်းအားဖြင့် ပြီးမြောက်စေခြင်းခံရသောကြောင့် ဖြစ်သည်။

алдыңғы мақалада Муса тарихынан, Уайт апай Киелі кітап пайғамбарлығының альфасы ىق
деп анықтайтын, әрі пайғамбарлық тұрғыдан Киелі кітап пайғамбарлығының омегасы
ретіндегі Мәсіхпен байланысатын желілерді ашып көрсеттік. Муса — іргетас тас, ал Мәсіх
— төбетаc. Екеуі де күнәдан құтқарылудың рәміздері, бұл Мусамен бірге Мысырдан
құтқарылу арқылы бейнеленген. Алайда Мусаның қолы арқылы жүзеге асқан Құдай
құдіретінің барлық көріністері Мәсіх көптермен бір аптаға келісімді растағанда әлдеқайда
асып түсті. Муса — альфа, ал Мәсіх — омега, әрі омега — “22” саны, ал альфа — “1” саны.

Mūsā se sambandh meṅ ham pāte haiṅ ki jo chutkārā unki nabūwatī gavāhī meṅ vyāpt hai, vah
pānī ke bīc sthāpit hai. Unke janm ke samay Nīl nadī ke jal se unka bachāyā jānā, kashtī meṅ Nūh



kā pratik thā. Lāl Samundar par huā baptisma, Nūh aur kashtī ke bhītar un āṭhoṅ ke sāth samānvit
hotā hai, aur vah phir Yashūa ke Yardan nadī meṅ baptisma ke sāth samānvit hotā hai, jisī sthān
par Masīh ne bhī usī ko doharāyā. Mūsā kī gavāhī Nīl nadī par chutkāre se ārambh hotī hai aur
Yardan nadī ke kināre par samāpt hotī hai. Masīh kā baptisma unke liye sāṛhe tīn varṣ tak gavāhī
dene ke liye unka abhiṣek thā, jo unki mṛtyu tak le gayā, aur jis kā pratinidhitva ārambh meṅ unke
baptisma par kiyā gayā thā. Unke punarutthān par kuch būndeṅ thīṅ, jab tak ki Pentikust par pūrṇ
uṇḍelāv na ho gayā.

Tanrı’nın insanlığa yönelik ahit vaadi Nuh ile başlar; İbrahim aracılığıyla seçilmiş bir halka verilen
ahit vaadi ise Musa ile yerine gelmiştir. Alfa olan Musa, gelecek ve ahdi yalnız seçilmiş bir halkla
değil, “birçoğu” ile teyit edecek olan omega İsa’yı tipolojik olarak önceden göstermiştir. Mesih’in
bir tipi olarak Musa’nın doğumu, bütün insanlar için alâmet olarak gökkuşağının verildiği Nuh’a
verilen ahitle uyum içindedir. Musa aynı zamanda, seçilmiş halk için alâmet olarak sünnetin
verildiği, seçilmiş bir halka verilen ahitle de uyum içindedir. Musa’nın ahitsel işi yalnızca seçilmiş
bir halkla değil, “birçoğu” ile ilgiliydi. Eğer durum böyle olmasaydı, karma topluluğun onları
durmadan rahatsız etmesi söz konusu olmazdı.

Мұсаның өмірі бойы бейнеленген алуан түрлі «құтқарылу суларының» дәл ортасында
Иордан өзеніндегі Бетабарадағы шомылдыру рәсімі ежелгі Исраилдің Уәде етілген жердегі
өсиеттік тарихының басталуын Мәсіх көптеген адамдармен өсиетті бекіткен аптадағы сол
тарихтың аяқталуымен байланыстырады. Мәсіхтің шомылдыру рәсімі ежелгі Исраилдің
шомылдыру рәсімімен сәйкес келеді, әрі бұл екі тарих та Оның қайта тірілуін меңзейді,
өйткені Ол елу күннен кейінгі Елуінші күн мейрамында жауатын мол нөсерлердің алдында
жаңбырдың бірнеше тамшысын үрлеп шығарды. Мұса мен Мәсіх арасындағы альфа мен
омеганың тұтас желісі құтқарылу суларының аясында бейнеленген.

هاوگ هغیتیرومأم زوا گنین‌قیتع دهع ،حیسم یسیع ،هدکَمریب میلعت یمیا ِننادرگاشناد»
نالعا پەد یحیسم ینیرلزؤا ،رلیشیک پوک نۈگۈب .یدتسرؤک هدزرط کیل‌تیمها ینیگلنکیا
،وب اما .رلیدەتیا در ینوا ،بِلیق یوعد پەد نغلاق بولوب زیسقارای ین‌قیتع دهع ،هدلاح نگلیق
:نگِد يادنوش تقو ریب ،یک‌یدیا نگ‌هلردق ٰیلعا کیل‌هچنوش ونوا وا .سما یمیلعت گنین‌حیسم
بیتیاق بِلکیریت یو‌هریب ند‌یسارآ رلکۈلؤا ،رلاس‌یملاس قالوق هگرل‌یبن و یسوم رگا“
«.Luke 16:31 ”.رلیدیامناشیا ،مه‌هسلک

“Masihning ovozi Odamning kunlaridan boshlab, to zamonning yakunlovchi sahnalarigacha
patriarxlar va payg‘ambarlar orqali so‘zlaydi. Najotkor Eski Ahdda Yangi Ahddagidek ravshan
ochib berilgan. Masihning hayoti va Yangi Ahd ta’limotlarini ravshanlik va go‘zallik bilan
namoyon qiladigan narsa — bashoratli o‘tmishdan keladigan nurdir. Masihning mo‘jizalari
Uning ilohiyligining dalilidir; ammo U dunyoning Qutqaruvchisi ekanining bundan ham
kuchliroq dalili Eski Ahd bashoratlarini Yangi Ahd tarixiy bayoni bilan qiyoslashda topiladi.”
The Desire of Ages, 799.

Nsɛm a yɛde rehwɛ Yoel nhoma no mu no, yɛyɛɛ “nkonimdifoɔ asɛm a ɛwɔ Apam Dedaw mu no
ho ntotoho ne Apam Foforɔ abakɔsɛm no,” na saa ara nso na yɛde too ho nnɛ honhom mu Israel
abakɔsɛm no. Sɛ ɛyɛ Apam Dedaw anaa Apam Foforɔ anaa abɔfoɔ mmiɛnsa no abakɔsɛm a ɛhyɛɛ
aseɛ wɔ 1798 mu no, saa nsensaeɛ no nyinaa da no adi sɛ “Kristo nne.” Kyerɛwsɛm a ɛwɔ Bible ne



Nkɔmhyɛ Honhom no mu no yɛ Kristo nne, na Kristo nne no yɛ Nea ɔyɛ Onyankopɔn Asɛm no
nne.

ਯਾਹ ਦਾ ਵਚਨ ਦੀ “ਆਵਾਜ਼” ਉਹ ਸੰਦੇਸ਼ ਹੈ ਜੋ ਉਸਦੇ ਲਿਖੇ ਹੋਏ ਵਚਨ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। ਆਖਰੀ ਦਿਨਾਂ
ਵਿੱਚ ਉਸਦਾ ਸੰਦੇਸ਼ ਪਿਛਲੀ ਵਰਖਾ ਦਾ ਸੰਦੇਸ਼ ਹੈ, ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਪਹਿਲੀ ਵਰਖਾ ਵੀ ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ, ਅਤੇ ਫਿਰ ਯੋਏਲ ਦੇ
ਅਨੁਸਾਰ ਪਹਿਲੀ ਅਤੇ ਪਿਛਲੀ ਵਰਖਾ ਆਉਂਦੀ ਹੈ।

Yohanes sang Pewahyu ngagambarkeun saratus opat puluh opat rebu anu mulang ka jalan-jalan
baheula, sabab anjeunna ngadangu hiji “sora” di tukangeunna. “Sora” anu ti tukang téh nya éta
sora Kristus “ti jaman Adam” jeung saterusna.

Axeerih cha’ ël të mel ye beny. Ka me tɔ̈̈n, alɔŋ dene candlestick ke ajing rou. Revelation 1:12.

يتلا ةريزجلا يف ناك ،ةقباسلا ةيآلا ةياغ ىلإ ،اّنحوي ّنأل ،لّوألا حاحصألا يف ًالصاف ةيآلا هذه لّكشُت
سِدْقملا يف اّنحوي نوكي اًدعاصف كانه نمو ،تفتلي ةرشع ةيناثلا ةيآلا يف هّنأ ريغ ؛سمطب ىعدُت
.هئارو نم اًتوص عمس دق ناك ،ةرشاعلا ةيآلا يف ،هّنأل كلذ لعفي هّنإف ،تفتلي نيحو .يوامسلا

Rabbi irratti Hafuura keessa ture; sagalee guddaa tokko, akka sagalee malakataatti, duuba koo
irraa nan dhaga’e; akkas jedha: Ani Alfaa fi Oomeegaa, isa jalqabaa fi isa dhumaa dha; ati
waan argitu kitaaba keessatti barreessiitii, waldoota torban Aasiyaa keessa jiranitti ergi;
Efesoonitti, Simirnaatti, Phergaamoonitti, Tiyaatiraatti, Saardiisitti, Filaadelfiyaatti, fi
Laaʼodiiqeyaatti. Mul’ata Yohaannis 1:10, 11.

Juan representa a aquellos que oyen detrás de sí la voz de Cristo. Él oye el mensaje de trompeta de
Jeremías, que llama a volver a las sendas antiguas, las sendas en las que los impíos rehusaron
andar, y a la trompeta de advertencia que ellos se niegan a escuchar. Juan escuchó, y la voz detrás
de él se identificó como Alfa y Omega: Aquel que ilustra la senda nueva juntamente con la senda
antigua.

Awatan qanchis candelerokunapa chawpinpi huk rikurqan runapa Churinman rikch’akuq,
chakikama chayay p’achawan p’achasqa, ñuñunkuna patapi quri chumpiwan watasqa.
Umanpas chukchanpas yuraraq karqan millwaman hina, rit’iman hina yuraraq; ñawinkunataq
nina rawray hina karqan. Chakinpas allin bronceman hina karqan, imaynachus huk hornopi
ruphasqa hina; rimaynintaq achka yakukunapa qapariyninman hina karqan. Paqpa alliq
makinpi qanchis qoyllorkunata hap’isqa karqan; siminmantataq lluqsimurqan huk t’iksisqa
iskay filoyuq espada; uyantaq inti kallpanpi k’anchashanman hina karqan. Apocalipsis
1:13–16.

बारहवीं आयत में यूहन्ना मुड़कर मसीह का एक दर्शन देखता है, जिसे सिस्टर व्हाइट मसीह के उस दर्शन के साथ
समरूप ठहराती हैं जो दानिय्येल ने देखा था, और वही वह दर्शन है जो यशायाह, यिर्मयाह, यहेजकेल और पौलुस ने
भी देखा था।

“Mu ntege nke arambye niho ntegereje igihe ivyo vyabaye ku musi wa Pentekote
bizosubirwamwo n’ububasha buruta cane ubwari kuri urwo rubanza. Yohani avuga ati:
‘Mbona uwundi mumarayika amanuka ava mw’ijuru, afise ububasha bwinshi; isi na yo
iramurikirwa n’ubwiza bwiwe.’ Maze, nk’uko vyari mu gihe ca Pentekote, abantu
bazokwumva ukuri kubabwirwa, umuntu wese mu rurimi rwiwe bwite.



ٔهّرد و مدآ] دمدب هزات یتایح ،دنک تمدخ ار وا دراد وزرآ هناقداص هک یناج ره رد دناوت‌یم دنوادخ»
هب هک دوش ببس و ،[ایعشا] دنک سمل حبذم زا هتخورفا یرگخا اب ار اه‌بل و ،[لایقزح یاه‌ناوختسا
ار ادخ مالک زیگنا‌تفگش قیاقح ات دش دنهاوخ هدنکآ یتردق هب ادص نارازه .دندرگ غیلب وا دمح
ات دش دهاوخ هتخاس یوق وسرت و ،[ایعشا ِرگید نابز] دش دهاوخ هدوشگ راد‌تنکل نابز .دننک مالعا
ره زا ار ناج لکیه ات دیامرف یرای ار دوخ موق دنوادخ هک دشاب .دهدب هناریلد یتداهش تقیقح هب
نیرخآ ناراب نوچ هک دنراد هاگن وا اب کیدزن یدنویپ نانچ و ،[یکالم ِنایوال] دنزاس کاپ یگدولآ
.Review and Herald, July 20, 1886 «.دنوش دنم‌هرهب نآ زا ،دزیر ورف

Ayan a nisaṭṭam ammisin qeeqa Kirusoos sagalee isaa ibsa qabata. Yeroo Yohannis garagalee
sagalee Kirusoos dhaga’u, innis akka sagalee “bishaanota baayʼee” ti. Yeroo sagaleen Kirusoos
waaʼee kakuu Isaa namoota wajjin yookaan saba filatamaa wajjin dubbatu, bishaanota baayʼee
wajjin walqabata. Ergaan Daaniʼel boqonnaa torbaffaa hamma saglaffaatti jiru bara 1798 keessatti
baname; achiis, bara 1989 keessatti ergaan Daaniʼel boqonnaa kudhanaffaa hamma kudha
lamaffaatti jiru baname. Bara 1798 sagalee laga Ulaay wajjin walqabata; bara 1989 immoo sagalee
laga Hiddeqel ti.

«Քո լոյսը, որ Դանիէլը Աստուծոյմէ ստացաւ, յատկապէս տրուեցաւ այս վերջին օրերուն
համար։ Այն տեսիլքները, զոր ան տեսաւ Ուլայի եւ Հիդդեկելի ափերուն քով, Սինարի
մեծ գետերուն մօտ, այժմ իրենց կատարուելու ընթացքին մէջ են, եւ բոլոր
կանխասացուած դէպքերը շուտով պիտի իրականանան»։ Վկայութիւններ
Ծառաներուն, 112։

Naxa Yordan yaa walqunnamtii gidduu seenaa kakuu alfaatii fi seenaa kakuu omeegaa Israa’el
durii dha. Jechi “Yordan” jedhu “kan gad bu’u” jechuudha; innis Kiristoosin “Guddicha Gad
Bu’aa” bakka bu’a.

እቲ ኣብ ክርስቶስ የሱስ ዝነበረ ሓሳብ ኣባኻትኩም ይሃሉ፤ ንሱ ብመልክዕ ኣምላኽ እኳ እንተነበረ፡ ምስ
ኣምላኽ ማዕረ ምዃን ክጠቕም ዝግባእ ነገር ኣይቈጸሮን፤ ግናኸ ርእሱ ባዶ ገበረ፡ መልክዕ ባርያ ወሰደ፡
ብምስሊ ሰብ ድማ ኰነ፤ ብትርኢት ከም ሰብ ምስ ተረኽበ፡ ርእሱ ኣትሓተ፡ ክሳዕ ሞት፡ እወ ሞት መስቀል
እኳ ተኣዘዘ። ፊልጲ 2፡5–9።

Արդանը ներկայացնում է Քրիստոսին՝ «մեծ իջնողին», և Արդանը կապն է Աստծո ընտրյալ
ժողովրդի ալֆա և օմեգա պատմության միջև, այն ժողովրդի, որին տրվել էր պահպանելու
մի այգի։ Մովսեսի փրկության ջրերը ներկայացնում են Քրիստոսի ձայնը, որը կարող է լսվել,
եթե միայն մի հոգի շրջվեր՝ լսելու «իրենց ետևի ձայնը», և այն ձայնը, որ նրանք ապա պիտի
լսեին, սա է՝ բազմաթիվ ջրերի ձայնը։ Նոյյան ջրհեղեղից մինչև Երուսաղեմի կործանումը
մ.թ. 70 թվականին, փրկության ջրերը ներկայացված են որպես ուղենիշեր Աստծո ուխտի
ժողովրդի համար։ Այդ ուղենիշերը ներկայացնում են Աստծո վերջնական ուխտի ժողովրդի՝
հարյուր քառասունչորս հազարի, ներքին պատմությունը։ Այն ջուրը, որ սնուցում է Արդանը,
սկիզբ է առնում Հերմոնի լեռներում կուտակվող ցողից և ձյունից, որոնք կազմում են
Արդանի ակունքները։

ናይ ዳዊት መዝሙር ደረጃታት። እንሆ፡ ኣሕዋት ብሓደነት ክነብሩ ክንደይ ጽቡቕን ክንደይ ደስ ዜብልን
እዩ! እዚ ኣብ ርእሲ ዝፈሰሰ ክቡር ቅብኢ እዩ፣ እቲ ናብ ጭሕሚ ዝወረደ፣ እወ፡ ናብ ጭሕሚ ኣሮን
ዝወረደ፣ እቲ ናብ ጫፍ ክዳኑ ዝወረደ፤ ከም ጠሊ ሄርሞን፣ ከምቲ ኣብ ኣኽራን ጽዮን ዝወረደ ጠሊ እዩ፤
ምኽንያቱ ኣብኡ እግዚኣብሄር በረኸት ኣዘዘ፣ እወ፡ ሕይወት ንዘለኣለም። መዝሙር 133፡1–3።



នឹកទឹកទាំងនោះក៏បង្កើតឡើងនូវគុហារបស់ Pan ផងដែរ គឺជាអាងទឹកជ្រៅមួយ
ស្ថិតនៅក្នុងគុហាដែលមានទីតាំងនៅ Panium នៃ Daniel 11:13–15 ហើយនៅជាសេសារា
ភីលីព ក្នុងសម័យរបស់ពេត្រុស។ ទឹកប្រភពដើមនៃទន្លេយ័រដាន់
ក៏បង្កើតឡើងនូវអាងទឹកសាតាំងនៃគុហារបស់ Pan ផងដែរ។ សំឡេងនៃទឹកជាច្រើន
បញ្ជាក់ថា ការប្រយុទ្ធដ៏ធំរវាងព្រះគ្រីស្ទ និងសាតាំង
បានកើតមានដើមកំណើតនៅលើកំពូលភ្នំខ្ពស់ៗនៃភ្នំហ៊ែរម៉ូន។

A tayin ko pay kenka, a sika ni Pedro, ket iti daytoy a bato bangonan konto ti iglesiako; ket
dagiti ruangan ti impierno saanda nga abalen dayta. Mateo 16:18.

ܐܥܘܒܡ ،ܐܝܡܫܕ ܐܠܡܣ ܘܗܘ ،«ܐܫܝܪܦ ܘܐ ،ܐܢܣܚܡ ،ܐܫܕܘܩܡ ،ܐܫܝܕܩ» ܘܗ ܗܩܫܦ «ܢܘܡܪܚ» ܗܡܫ
ܥܘܫܝ ܗܠ ܒܗܝܕ ܐܬܠܩܘܬ ܝܗ ،«ܠܘܝܫܕ ܐܥ̈ܪܬ»ـܒ ܐܥܕܝܬܡܕ ܟܝܐ ،ܐܬܒܪ ܐܬܘܪܚܡܕ ܐܝܪܘܫܘ ܐ̈ܝܡ ܢܘܗܠܟܕ
ܐܢܘܝ ܪܒ ܢܘܥܡܫܕ ܗܡܫ ܦܠܚܬܐ ܐܕܡܥܡ ܐܢܗܒ .ܣܘܦܠܝܦܕ ܐܝܪܣܩܒ ܐܘܗ ܕܟ ،ܢܦܕ ܐܬܘܪܓܠ
ܐܠܡܣ ܐܘܗ ܢܘܥܡܫ .«ܐܢܘܝܕ ܗܪܒ» ܗܩܫܦ ܐܢܘܝ ܪܒܘ ،«ܥܡܫܕ ܢܡ» ܗܩܫܦ ܢܘܥܡܫ .ܐܦܐܟܠ
.ܐܢܘܝܕ ܐܬܘܡܕܒ ܐܫܕܘܩܕ ܐܚܘܪܒ ܬܠܬܡܬܬܐܕ ܝܗ ،ܥܘܫܝܕ ܗܬܝܕܘܡܥܡܕ ܗܬܘܢܪܒܣܡܠ ܬܥܡܫܕ ܐܫܦܢܕ
.144,000ـܠ ܙܡܪܡ ܐܢܗܘ ،ܦܠܚܬܫܡ ܐܦܐܟ ،ܐܚܝܫܡܕ ܗܬܝܕܘܡܥܡܕ ܗܬܘܢܪܒܣܡܠ ܥܡܫܕ ܢܡ ܟܝܐ
.ܪܣܥܕܚ ܠܝܐܝܢܕܕ ܪܣܥܫܡܚܠ ܐܡܕܥ ܪܣܥܬܠܬ ܐܩ̈ܘܣܦ ܘܗ ܐܢܗܘ ،ܢܘܝܢܦܒ ܐܘܗ ܕܟ ܡܬܚܬܐ ܐܦܐܟ

Аз ҳаҳои Ҳермӯн, дарёи Ӯрдун, ки рамзи Масеҳ аст — он Фурудояндаи бузург — сафари
худро дар Баҳри Мурда ба анҷом мерасонад. Аз Осмон, ки шабнами ҳаёт аз он ҷо сарчашма
мегирад, Масеҳ ба марги салиб фуруд омад, ки онро Баҳри Мурда таҷассум мекунад.
Соҳили Баҳри Мурда пасттарин сатҳи хушкии ошкоршуда дар рӯи замин аст. Дарёи Ӯрдуне,
ки фуруд меояд, то ба пасттарин сатҳи об дар рӯи замин поён меравад, чунон ки Масеҳ ба
марги Худ бар салиб фуруд омад. Аз оби ҳаёт то оби марг, дарёи Ӯрдун фурӯди Масеҳро аз
осмон ба салиб ифода мекунад.

Ñe’ẽnguéra iñimportánteva Biblia marandu hag̃ua rehegua ojoaju y rehe, ha Biblia marandu hag̃ua
ha’e Cristo ñe’ẽ, ha’éva peteĩ ñe’ẽ y heta rehegua. Babilonia kuña rekove vai oguapy y heta ári, ha
Éufrates ykuéra ipirupa oñembosako’i hag̃ua tape kuarahyresẽ gotyogua mburuvichakuérape
g̃uarã, ha umi ñemuha ha mburuvichakuéra oñembo’y mombyry ha ojahe’o umi barco Tarsis
guigua oñehundi rupi para mbytépe, ha pe ñemomarandu mano rehegua umi Efraín ka’ũguáva
omoneĩva’ekue oñomi jave ijehekuéra japu guýpe, oñembyai pe papado arapokõindy léi
tuichaiterei osyryva reheve.

Ndi Sister White akatchaura “nzizi huru dzeShinari,” ari kureva Nzizi dzeTigirisi neYufuratesi.
Mvura idzodzo dzinogona kuteverwa dzichidzokera kuBindu reEdheni, umo dziri rwizi rwechitatu
nerwechina runobuda muEdheni.

Aryat yichaq umaynqac nint Hiddekel: aryat shi qhamqin illimitayman Assyria-pa inti llaqtapa.
Tawaq mayutaq Euphratesmi. Génesis 2:14.

ሂዴቄል ጤግሮስ ነው፤ እንዲሁም እንደሚታወቀው ኤፍራጥስም ኤፍራጥስ ነበር፣ ምንም እንኳ ዘመናዊ
ታሪካውያንና ተመራማሪ ነገረ መለኮት ሰዎች በዚህ ላይ ይከራከራሉ። እነርሱ ኡላይ ታላቅ ወንዝ ሳይሆን፣
በሺናር ሳይሆን በፋርስ ያለ ሰው ሰራሽ የውኃ መስመር ብቻ ነበር ብለው ያጸናሉ። እነዚያው ሰብአዊ
ባለሥልጣኖች ከሺናር ጋር የተያያዙ እና በአስፈላጊነታቸው የሚጠቀሱ ሁለቱ ወንዞች ጤግሮስና ኤፍራጥስ



ብቻ እንደሆኑ ይወስናሉ፤ ነቢይቱ ግን ኡላይንና ሂዴቄልን “የሺናር ታላላቅ ወንዞች” ብላ ትናገራለች።

Mmaya n kaken n uɣef n waman tettɛara i yimussnawen n tura, am wakken ɛaran yimussnawen n
zik i yizen n nbi Nuḥ ɣef waman. Nessenfham d akken sin n yizerfan i d-yettwaseknen s sin n
isaffen llan deg uselkem n ussemmed, ihi kra akk ayen i d-yemmalen deg sin n yizerfan-nni i
d-yettunefken s “sin n isaffen imeqqranen n Šinar,” ad d-yeḍru s tɣawla. Izen i yemcudden ɣer
isaffen-nni d taɣect n Lmasiḥ, acku taɣect-is am waman aṭas. Tigre akked Furat mmalen asentel
nnbuwi ameqqran, yerna ccahda-nsen teqqen ɣer lɛahed i yersa Musa n alfa, winna yiwen-nni i
issebbet Lmasiḥ n omega.

Na profesia, ang Tigris nagarepresenta han Asiria ngan an Eufrates amo an Babilonia. Ha ini nga
relasyon, hira an duha nga gahum, nga iginhulagway ni Jeremias sugad hin mga leon, nga amo an
magdadara siyahan han ginhadian ha amihanan ngan kataposan han ginhadian ha salatan ngadto ha
pagkabinihag.

Israel chhaihni chu berâm ber lo a ni a; sâkalte chuan an hnawt bo va: a hmasa berah Assuria
lal chuan a ei ta a; a hnuhnung berah he Babulon lal Nebukadrezzar hian a ruhte a ti bo.
Jeremiah 50:17.

Asiriaña Babiloniaña, kumpa norti ladoman shamuq kontrayuqkuna karqan Israelpa iskaynin
reyinokunapaqqa, chayraykun llullaq norti reyninpa rikch’ayninmi kanku—papal atiynin.
Chiqaqtaqa, huklla kikin políticawan religiosuwan yachaykunaqa aparisqa karqan iskaynin
atiykunaq, chaykunaqa kikin culturamanta lluqsimusqankurayku; ichaqa Asiriapa política nisqan
ruwanakuyqa estadocraftta aswan qawachirqan, Babiloniaqa iglesiacraftta aswan qawachirqan,
manaraq karu chaymanta. Roma paganañataq papal Romañataq wakin patapiqa kikinllam kanku,
ichaqa chaywanpas, Roma paganaqa estadocraftta rikuchin, papal Romaqa iglesiacraftta. Asiriaqa,
Babiloniawan proféticapi tupachisqa kasqanman hina, estadocraftpa reino karqan; qhipantaq
Babilonia hamurqan, chayhina rikch’aq atiy, iglesiacraftta aswan qawachispa. Asiriaqa Roma
paganata rikuchirqan, Babiloniañataq papal Romata rikuchin. Kay tawa atiykunaqa llapanmi
Diospa santuarionnintañataq ejercitonñintañataq saruchkarqan. Asiriaqa Tigriswan tinkisqa
kashan, Babiloniañataq Éufrateswan. Kayqa allinmi tinkun Apocalipsis libropi Éufrates
chaqichisqa kasqanwan, inti lloqsimuq reykunapa ñanninta wakichaypaq, Cirospa ruwasqanman
hina, payqa Éufratesta maymanpas muyuchispa Babiloniata urmachirqan. Babiloniaqa Éufratesmi;
Asiriaqa Tigrismi.

َكِلَذ َدْعَبَو ،يِشِلَك وُحْتَف مَتاَيِنُد ُمَدِا يِك وَل ْيَدَنَس َموُجْجُه مِكِتَءوُبَن ْمُي يوُسْقُب ْقِد ةَكَلَم يِن وبويا
ُزَمْرُت ،َلِباَبَو َروُّشَأِب ُلَّثَمُت اَمَك ،ِلاَمِّشلا ِكِلَم ُةَّصِق .ٍفِراَج ٍلْيَسِب ُلَّثَمُي اَم اًبِلاَغَف ُحْتَفْلا اَذَه اَّمَأ ؛ُطُقْسَي
.ٍةَريِثَك ٍهاَيِم ِتْوَصِب ُقاَسُت َةَياَوِّرلا َّنَأِل ،ِراَهْنَأْلاِب

ايرەد ىككىئ» ۇب ،ۇدىلىتائ پەد ەيىماتوپوسېم نىمېز ىكىدىسىرائ ايرەد ىككىئ
نەگۈرۆئ زۈي نىدىزۆئ ادۇخ ،ايرەد ىككىئ ۇب .ۇدىرۈدلىب ىنىنەم نەگېد «نىمېز ىكىدىسىرائ
يىلامىش ناغىدىتىلشىئ نۈچۈئ شالازاج ىنرالۇئ ،پىتىقرات ەككىلرىسەئ ىنىقلەخ
نەگېد «ماراناداپ» ىرىب نىدىرىلنىقېئ قامرات ڭىنىزاۋائ رالۇس پۆك .ۇديەلىداپىئ ىنتەردۇق
ڭىنۇئ .ناغنىلېئ اغلىت المىتېق نوئ تەقەپ ادرالىمزاي سەددەقۇم مان ۇب ،ۇديارچۇئ ادمان
ۇئ ىكنۈچ ،پۇلوب قىلشىنىلغاب نەلىب ەدھەئ ىشىنىلېئ اغلىت مىتېق ىچنىرىب



قادنۇم تەيائ .ۇدىرېب پىتىسرۆك ىنىرىلزىتلىي بەسەن-ناق ڭىناقبىر ىلايائ ڭىنقاھسىئ
:ۇديەد

Ысхак, Паданарам дахь сирич Бетуелийн охин, сирич Лабаны дүү Ребекаг эхнэрээ
болгон авах үедээ дөчин настай байв.

ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಅಂತ್ಯವು ಮೋಶೆಯ ಮೂರು ಸಾಕ್ಷಿಗಳ
ಮೇಲೆ ಕಾದೇಶಿನ ಕಡೆಗೆ, 1863ರ ಕಡೆಗೆ ಮತ್ತು ಭಾನುವಾರದ ಕಾನೂನಿನ ಕಡೆಗೆ
ನಡೆಸುವುದಾಗಿ ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇಸಾಕನ ವಿವಾಹವು ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ
ವಿವಾಹವಾಗಿದ್ದು, ಅದು 1863 ಆಗಿರುವ, ಕಾದೇಶಾಗಿರುವ, ನಾಲ್ವತ್ತು ವರ್ಷದ
ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ಇತಿಹಾಸದ ಅಂತ್ಯವಾಗಿರುವ ಭಾನುವಾರದ ಕಾನೂನಿನಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಸ್ತನು
ಒಂದು ಲಕ್ಷ ನಾಲ್ವತ್ತನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರರೊಂದಿಗೆ ಹೊಂದುವ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ
ಮಾದರಿಯಾಗಿದೆ. ರೆಬೆಕ್ಕಳು ಒಬ್ಬ ಸಿರಿಯನ ಮಗಳಾಗಿದ್ದಳು ಮತ್ತು ಸಿರಿಯನಾದ
ಲಾಬಾನನ ಸಹೋದರಿಯಾಗಿದ್ದಳು; (ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ಇತಿಹಾಸದ ಮುಂದಿನ
ತಲೆಮಾರಿನಲ್ಲಿ, ಅವನು ಇಸಾಕನ ಮಗ ಯಾಕೋಬನೊಡನೆ ಮಾಡಿದ
ಒಡಂಬಡಿಕೆಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿದನು.)

ينعت ةيروسو .«بِّرخُملا تيب» ةنبا ةقفر تناك كلذلو ،«بِّرخُملا وأ بارخلا تيب» ينعي ليئوُتيب
نم ةقفر تناك .امهنيب يتلا ضرألا وأ ،نيرهنلا نيب ام دالب ينعت مارأ ناّدفو ،ةبضهلاو تاعفترملا
ِتارفلا»و «روشأ ةلجد» نيب يذلا عفترملا ،نيرهنلا نيب ام دالب نم اوؤاج نيذلا نييروسلا لسن
تيب نرتقا دقو .ةّدترملا هفارخ تيتشتل برلا اهمدختسا يتلا دوسألا نالّثمي نيذللا ،«لباب
،مارأ ناّدفل ٍركذ لوأ يف هّنأ ةفداصملا ليبق نم سيلو .ةقفرو قاحسإ جاوز يف هللا تيبب نيبِّرخُملا
نيوكت يف كلذو ،فراج ٍليسك رَّوصُملا ،لامشلل يوبنلا كلملا نالّثمي ناذللا نارهنلا ناذه اًلوأ ركذُي
25:20.

د ،يتښتو هخڅ وسيع هل بوقعي ېچ يموم ماود مه تخو هغه واړت روک د ۍنارو د هرس موق د ظول د ادخ د
وځرو 2520 د هراپل ولوک هسال رت د هداو زيظول يکنولتار د هتله وا ،يږېسرو هت روک نابال امام لپخ
هت یاپ ودېک کرپ و تيت هپ ۍهاچاپ يلامش د وليئارسا د هداو وي .يړکو تمدخ هرموه ورود وود د
ويهاچاپ وود وغد د ېچ هلک .يږېسر هت یاپ ودېک کرپ و تيت هپ ۍهاچاپ يبونج د هداو لب وا ،يږېسر
د ېي بوقعي ېچ هداو هغه ،ېدېسرو هت یاپ ېک 1844 وا 1798 هپ ېدوم ېدنوړا ودېک کرپ و تيت د
ربوتکا د 1844 د موز هکځ ،وش هروپ ،و یتسيا تمحز هراپل ولوړپشب د ېک ودږوا هپ ورود وود د 2520
.یغار هت هداو 22 رپ

ىەوەئ ،نژ ەب انێه ىلێحاڕ نای ،ە«تەکەش و وودنام» ىاتاو ىەوەئ ،نژ ەب انێه ىایێل حیس‌هم ایائ ن‌هت
کەی ،نراکتشەگ یەزیکاپ ىلۆپ وود ىرەنێون لێحاڕ و ایێل ؟ە«شاب ىکێرایتشەگ» ىاتاو
ەل بوقای ىەوەئ یاگێڕ رەسەل «تاکەد تشەگ شاب» ەک ەزیکاپ کەی و «تێبەد وودنام» ەک ەزیکاپ
.تێنێهب نژ ەب اد1844 یربۆتکۆئ ی22

“Naaciinoon nikem e mooye ci ginnaawam ci tambali yoon wi, te malaakaam wax ma ne
mooyu ‘yuuxu guddi bi digg.’ Leer googu di leer ci bépp yoon wi, te di jox leer seen tànk, ngir
ba ñu bañ a daanu.

،ەیاباپسەچ ،درکەد یرەبێڕ نایەکەراش وەرەب و ووب نایەوەشێپ ەل ەک ،اسیع ەب نایواچ رەگەئ“
ناییناوڕەواچ و ،ەروود رۆز ەکەراش نایتوگ و ،نووب وودنام کێدنەه ووز ماڵەب .نووب ادنامەئ ەل اوەئ
زرەب یەکەرادۆکش یتساڕ یتسەد ،ناینادناه ەب اسیع اجنیئ .یوان ەنبووچ رتشێپ درکەد
ناوەئ و ،ەوەیاکەشەد ادتنێڤدائ یپوورگ رەسەب ەک تاهەد کەییکانووڕ ەوەیتسەد ەل و ،ەوەدرکەد



،ەوەدرکەد تەڕ نایەواود یەکەییکانووڕ یواورەپ‌ێب ەب ەکید یکێدنەه ’!اـیوللەئ‘ :درکەد نایراواه
،ەوەیاژوک نایەواود یەکەییکانووڕ .ینتێبانێهرەد ەتسائ مەئ ات ەک ەووبەن ادوخ ەوەئ نایتوگ و
نایاسیع و نایەکەناشین و ناکسیلخڵەه و ،تشێهێج ادواوەت یکەییکیرات ەل نایێپ و
Early ”.ەوەراوخ یەپارخ و کیرات ەناهیج وەئ ۆب ەوەراوخ ەنتوەک ەکاگێڕ ەل و ،ووب نو واچرەبەل
Writings, 15.

1844-ին Ֆիլադելֆիական միլլերիտական շարժումը մտավ ամուսնության մեջ։ 1844
թվականի հոկտեմբերի 22-ի ամուսնությունը բաժանեց երկրպագուների երկու դաս, որոնք
ներկայացված են Ռաքելի և Լիայի միջոցով։ Ռաքելը ներկայացնում է մի դաս, որը
հաջողությամբ անցել էր այն ճանապարհը, որ տանում էր դեպի 1844 թվականի հոկտեմբերի
22-ի ամուսնությունը, իսկ Լիայի դասը հոգնեց։ Այնուհետև նրանք բաժանվեցին, և երրորդ
հրեշտակի փորձության ընթացքը սկսվեց հենց այնտեղ, ուր ավարտվել էր Կեսգիշերյան
աղաղակի փորձության ընթացքը։

Casamientoqa qallariñaqaña, ukatsti qhepatjja phoqhasiñapa ukhamaraki yantʼasiñapawa.
Casamientoqa 1846 maran phoqhasïna, ukat kimsïr angelan yantʼäwipajj qalltäna. 1849
ukhamaraki 1850 maranakanjja Tatitojj amparap payïri kuti luqtasïna jupana qheparir tamanakap
tantthapiñataki. Habacucan payïr tabla ukajj ukapachaw sarnaqäwir uchasïna, payïr
Mandamientonakan tantiytʼata. Moisesajj nayrïr tantachäw tablas pʼakjasajja, payïr tablas
uñstayatäjjänwa. 1850 maran gráficojj 1843 marankiriruw lantintäna, ukat 1850 maranjja nayra
Israelan yantʼäwipajj, Diosan machaq arustʼäwipan noviajamajja, Cades toqer 1863 marakam
sarantaskakïnwa.

1856-সনত দুয়োখন নৈৰ পৰা অধিক জল Hiram Edson-ৰ কলমৰ জৰিয়তে আহিল। Edson-ৰ
কলমৰ জৰিয়তে অহা “seven times” বিষয়ক পোহৰ, সেই পোহৰেই আছিল যাক সেই দুয়োখন
নৈয়ে প্ৰতিনিধিত্ব কৰিছিল, যিবোৰে এদেনৰ উদ্যানত নিজ নিজ ভাববাণীমূলক সাক্ষ্যৰ
আৰম্ভণি কৰিছিল। এদেনৰ উদ্যান হৈছে ঈশ্বৰৰ বিধানৰ বিৰুদ্ধে মানৱজাতিৰ বিদ্ৰোহৰ এক
প্ৰতীক, আৰু তাতেই Ulai আৰু Hiddekel নৈদ্বয়ৰ জলধাৰাই নিজৰ যাত্ৰা আৰম্ভ কৰে। সেই
জলসমূহে নিয়ম-ইতিহাসৰ মাজেৰে গমন কৰে; কিয়নো সেই উদ্যান, যি বিদ্ৰোহৰ প্ৰতীক,
সেয়াই সেই স্থান য’ত Adam আৰু Eve-ৰ গাত থকা ডুমুৰপাতৰ পৰিবৰ্তে পৰিধান দিবলৈ এটা
মেৰশাৱক বলি দিয়া হৈছিল। নিয়ম-ইতিহাস আৰম্ভ হয় Adam আৰু ঈশ্বৰৰ মাজৰ জীৱনৰ
নিয়মেৰে। জীৱন-বৃক্ষৰ দ্বাৰা প্ৰতীকায়িত সেই নিয়মে Adam আৰু Eve-ৰ দ্বাৰা ভগ্ন নিয়মলৈ
লৈ গ’ল, আৰু তাৰ ফলত জীৱনৰ এক নতুন নিয়মৰ সূচনা হ’ল, যেতিয়া জগতৰ স্থাপনৰ পৰাই
বধ কৰা মেৰশাৱকে নগ্ন আৰু হেৰুওৱা সেই যুগলৰ বাবে বস্ত্ৰ যোগান ধৰিলে। সেই উদ্যানৰ
পৰা বৈ অহা নৈদ্বয় অৱশেষত ঈশ্বৰে নিজৰ শাস্তিৰ দণ্ডস্বৰূপে ব্যৱহাৰ কৰা শক্তিসমূহৰ
প্ৰতীকত পৰিণত হয়।

رەس ەمرێنەد نم .ەنم ینووچڵەه ،ەیادنایتسەد ەل یەناوەش وەئ و ،نم ییەڕووت یزروگ ،یروشەئ یەئ
واڕ و ،تاکب ناڵات یەوەئ ۆب ،مەدەد ێپ ینامرەف مۆخ ییەڕووت یلەگ ەب ژد و ،ووروود یکەیەوەتەن
.6 ،10:5 ایاشیئ .تێنب ادنایێپ ناکەماقەش یڕوق کەو و ،تاکب

ڵەگەل وەئ یینامیەپ ییریگرەسواه و ەکەبەر یبەسەن ۆب ەوەرەد ەنتاه ەوەنەدەئ ەل ەکەرابوور وود
تاک توەح یزاوایج یەوام وود کەو ەرابوور وود وەئ یوائ ادێوەل ،بوقای ۆب ناشاپ و ،قاحسیئ
ەب شەب ێس ادێوەل ،تاوڕەد ادلایناد یمەهاود یشەب شەش ەل رابوور وود نامەه ،ناشاپ .ەوارک شەکشێپ
،توەح یناکەشەب ەل ەک ەییرایناز ینووبدایز یەناشین رابوور کەی .تێردەد ناشین کێرابوور رەه



،ەد یناکەشەب ەل ەک ەییرایناز ینووبدایز یەناشین رت یەرابوور وەئ و ،ەوەتەوارک ادۆن و تشەه
.ەوەتەوارک ادەدزاود و ەدزای

لوصفلا يف ةلثامم ةقيرطب حيسملا رَّوصُيو ،يالوُأ ايؤرك ةلَّثمُم عساتلاو نماثلاو عباسلا لوصفلا
لَّثمُي ،لوصف ةثالثب نيتلَّثمملا ،رهنلا يتيؤر اتلك يفو .رشع يناثلاو رشع يداحلاو رشاعلا
.ءاملا ىلع اًفقاو حيسملا

Atamalan, na siak, siak mismo a Daniel, ket nakitaak ti sirmata, ket sinapsapak ti
kaipapananna, ket adtoy, adda immay a nagtaktakder iti sangoanak a kas la itsura ti tao. Ket
nangngegko ti timek ti maysa a lalaki iti nagbaetan dagiti bengeg ti Ulai, nga immikkis, ket
kinunana, Gabriel, ipaawatmo daytoy a tao ti sirmata. Daniel 8:15, 16.

Ha ñemombeʼurã Cristo rehegua pe kapítulo diez-pe ojogua pe visión Juan ohechavaʼekue
Apocalipsis kapítulo peteĩme, ha Daniel visión-pe kapítulo ocho-pe Palmoni oĩ y ári, Haʼe oĩ
haguéicha kapítulo doce-pe, upépe oĩvaʼekue ao lino reheve.

ްއެކަތުރަހައ ިކިތ ުކަމަކެއ ؛ެނުދެޅުކުނ ްށަމުތަގިބިލ ުދާޝުރިއ ުރުތިއ ްށަލާޔިނާދ ާޔްއިބަނ ،ުތުގަވ ިރުކްތަރާޔިޒ ްލީރްބަޖ“
ްނުހާލްއައ ްށޮކުޒާމައ ްނުލައ ާނޭއ ،ިދެއ ްނަގެނެދ ްށަރުތިއ ްއެރާބ ެގުކަތުޢޫޟުއަމ ިވެނުބުނ ްށައަމަހިރުފ ިދައ ،ްނުހަފ
ްނުމަރުކަމާތިހ ާތުފަހ ަމަހިރުފ ްނިތ ،ުލާޔިނާދ ްނެރަހައ ިއަގުކަތްސަވުދ ެއ‘ .ިރުކ ްތަކްއަސަމ ްށަމުދޯހ ްތަމުކިޙ ިއާރޫނ ިރެވުރިބ
ޮޔެތ ްނެރަހައ ެމްނިޅުމ ިދައ ،ެވެއަނ ްށައަގނައ ެގްނެރަހައ ްނިއަވ ިއާހަމ ،ެވެމީއެކުނ ްނެރަހައ ްއެއާނާކ ުޅަގނަރ .ެވެމީރުހ
ިތަމިށަކ ެގާނޭއ ،ެވެއެރުހ ްއެހީމ ްއެއ ާވިއަފާޅައ ްނަނިލްތަކ ،ެހަފ ،ެވެމީލާލަބ ިއަލުފުއ ްއަތޯލ ެގްނެރަހައ ްނެދ .…ެވެމީޅުގނުއުނ
ްށަކަމުނެފ ެގިށަކަރުބ ުނޫމ ެގާނޭއ ިދައ ،ެވެއެވ ްނިއަދަފ ެގުއަގ ުލިރެބ ުމްސިޖ ެގާނޭއ .ެވެއެވިއަފެދނަބ ްނުނަރ ިނިފ ެގުޒާފޫއ
ުޅަގނަރ ަދަފ ާސްނަކ ިވެލާރުގުމ ްއަތިއަފ ިއާކަތިއާބ ެގާނޭއ ިދައ ،ްނިއަދަފ ެގްއެކަތާބީދްނަލްއިތްސިއ ްއަތޯލ ެގާނޭއ ިދައ ،ެވެއެވ
”’.ެވެއެވ ްނިއަދަފ ުޑައ ެގްއެކަތިއަބ ަނިގ ުޑައ ެގުކަތްސަބ ެގާނޭއ ިދައ ،ެވެއެވ ްނިއަދަފުނޮލ

«Աստծու Որդուց պակաս անձնավորություն չէր, որ երևաց Դանիելին։ Այս
նկարագրությունը նման է այն նկարագրությանը, որ տվել է Հովհաննեսը, երբ
Քրիստոսը հայտնվեց նրան Պատմոս կղզում։ Մեր Տերը այժմ գալիս է մեկ այլ երկնային
պատգամաբերի հետ՝ Դանիելին ուսուցանելու, թե ինչ պիտի տեղի ունենար վերջին
օրերում։ Այս գիտությունը տրվեց Դանիելին և ներշնչմամբ արձանագրվեց մեզ համար,
որոնց վրա աշխարհի վախճանները հասել են»։ Review and Herald, February 8, 1881.

سوبلم ناتک روا ںیہ رپ یناپ حیسم ںیم ایؤر ےک لکیّدح ںیم باب ںیوسد ےک لیایناد ِباتک
وج ےہ قباطم ےک ںویؤر نُا ایؤر اک کیا ہفشاکم ۔ںیہ رپ یناپ ہو یھب ںیم ایؤر ےک یالُا روا ،ںیہ
ہک ںیہ یترک یہد ناشن ٹئاو رٹسس ںاہج ،ںیہ ےئگ ےیک شیپ ںیم ںویؤر ےک لکیّدح روا یالُا
ںیہ یترک تخانش یک ےتشرف ےک سد ہفشاکم ہو بج ۔”ںیہن یتسہ مک ےس ےٹیب ےک ادخ“ ہو
ہو ںیم سد ہفشاکم ۔”اھت ںیہن یتسہ مک ےس حیسم عوسی“ ہتشرف ہو ہک ںیہ یتامرف وت
ہی روا ،ےہ ہدنز دابآلادبا وج ےہ اتاھک مسق یک سُا روا ےہ اتاھٹا فرط یک نامسآ ھتاہ انپا ہتشرف
یک نامسآ ھتاہ ںونود ےنپا ہو ںاہج ،ےہ طوبرم ےس ایؤر ےک حیسم ںیم باب ںیوھراب ےک لیایناد
روا یناپ ہو ںیم سد ہفشاکم ۔ےہ ہدنز دابآلادبا وج ںیہ ےتاھک مسق یک سُا روا ںیہ ےتاھٹا فرط
۔ںیہ رپ ںونود یکشخ

ەوەئ رەبەل ،تسیب «ناکەزۆس راب ناوێن ەل کێوایپ یگنەد» لایناد و ،ەیەه وائ ادرابووڕ نەزۆس راب
.ووب یالۆئ یرابووڕ یناک‌هوائ یگنەد ەگنەد وەئ و ،ووب ەکەوائ رەسەل ەک تاه ەوەوایپ وەل ەگنەد وەئ



I ka fa sngi kaba saw paidbah ha ka bnai kaba nyngkong, katba nga don harud ka wahbah, kata
ka Hiddekel; nangta nga la kyntiew ia ki khmat jong nga, bad nga la peit, bad ha khmih, uwei u
briew uba phong jaiñ linen, uba la teh ha ki syngkai da ka ksiar kaba bha tam na Uphaz: Ka
met jong u ruh ka long kum u beryl, bad ka khmat jong u kum ka jingpaw ka leilieh, bad ki
khmat jong u kum ki sharak ding, bad ki ksangti jong u bad ki kjat jong u kum ka rong jong ka
rnong kaba la tbeh bha, bad ka sur ki ktien jong u kum ka sur jong ka paidbah byllien. …

آ تقو یرخآ ہک کت ںاہی ،ےد رک رہم رپ باتک روا ھکر دنب وک ںوتاب نا ،لیا یناد ےا وت نکیل
ہاگن ےن لیا یناد ،ںیم رھپ ۔اگ ےئاج ایاھڑب ملع روا ،ےگ ںیڑود رھدُا رھدِا ےس تہب ۔ےچنہپ
ارسود روا ،فرط سِا یک ےرانک ےک ایرد کیا ،ںیہ ےڑھک روا ود ہک ںوہ اتھکید ایک روا ،یک
ےک ایرد روا اھت ےئوہ ےنہپ ناتک وج ےس درم سُا ےن کیا روا ۔فرط سُا یک ےرانک ےک ایرد
درم سُا ےن ںیم روا ؟یگوہ تدم ینتک کت ماجنا ےک ںوتاب بیجع نِا ،اہک ،اھت رپوا ےک ںویناپ
انہد انپا ےن سُا بج ،انس ،اھت رپوا ےک ںویناپ ےک ایرد روا اھت ےئوہ ےنہپ ناتک وج وک
ہک ،ےہ ہدنز دابآلادبا وج یئاھک مسق یک سُا روا ،ایاھٹا فرط یک نامسآ ھتاہ ںایاب انپا روا ھتاہ
ہدنگارپ وک تردق یک ںوگول سدقم ہو بج روا ؛اگوہ کت ےنامز ےھدآ روا ،ےنامز ود ،ہنامز کیا ہی
۔یگ ںیئاج وہ مامت ںیتاب بس ہی وت ،اگ ےکچ رک اروپ انرک

Y oí, mas no entendí; entonces dije: Señor mío, ¿cuál será el fin de estas cosas? Y él dijo:
Anda, Daniel, pues estas palabras están cerradas y selladas hasta el tiempo del fin. Muchos
serán purificados, emblanquecidos y probados; pero los impíos procederán impíamente, y
ninguno de los impíos entenderá; mas los sabios entenderán. Daniel 10:4–6; 12:4–10.

शिनार की बड़ी नदियाँ, जैसा कि सिस्टर व्हाइट उनकी पहचान करती हैं, दोनों एक ऐसे दर्शन से जुड़ी हुई हैं जिसमें
मसीह जल के ऊपर बोलते हुए हैं, क्योंकि उनकी वाणी बहुत से जल के शब्द के समान है। दोनों दर्शनों में “कब
तक” का प्रश्न पूछा जाता है। दोनों नदियाँ दानिय्येल के आठवें अध्याय के ‘प्रश्न और उत्तर’ में भी निरूपित हैं,
जो एडवेंटवाद का केंद्रीय स्तंभ और नींव है। वहाँ, ये दोनों नदियाँ पवित्रस्थान और सेना—दोनों—के तितर-बितर
किए जाने और रौंदे जाने के “सात समयों” के प्रतीक हैं। ये दोनों नदियाँ परमेश्वर की ताड़ना की छड़ी के रूप में
अपनी भूमिका पूरी करती हैं, और उसके बाद मिलेरवादी इतिहास में पहले स्वर्गदूत के अंतर्गत प्रवाहित होती हैं,
जहाँ विलियम मिलर ने अपना पहला भविष्यद्वाणी संबंधी रत्न खोज निकाला, जो लैव्यव्यवस्था छब्बीस में “सात
समयों” की रेखा थी। ये दोनों नदियाँ 2520 वर्षों के दो तितर-बितर किए जाने का प्रतिनिधित्व करती हैं, जिन्हें
अश्शूर और बाबेल के दो सिंहों के द्वारा पूरा किया गया, जो दजला और फरात के द्वारा, और निस्संदेह, रिबका की
भतीजियों लेआह और राहेल के द्वारा भी निरूपित हैं, जिनका वाचा-विवाह तब हुआ जब इसहाक चालीस वर्ष का
था, जैसा कि उत्पत्ति 2520 में लिपिबद्ध है।

۲۳۰۰ ِتوبن اب هارمه هک ،درک هئارا ادوهی ِیبونج یهاشداپ ِدض رب ار «نامز تفه» ِیگدنکارپ اهنت رِلِم
رب ار یگدنکارپ نامه «نامز تفه» ِی«هزات بارش» ،۱۸۵۶ لاس رد .دیسر ماجنا هب ۱۸۴۴ لاس رد هلاس
مایلیو ِیوبن ِفشک نیتسخن نانوچ .تفای‌یم نایاپ ۱۷۹۸ لاس رد هک تخاس صخشم یلامش یهاشداپ
ٔهتشرف اب یالوا ِرهن ِبآ .دش رادیدپ افلآ ِمیلعت ِناونع‌هب لوا ٔهتشرف ِخیرات رد تارف ِرهن ِبآ ،رِلِم
و ،دوب هدش هدنایامن یالوا ِرهن ٔهلیسو‌هب هک دوب نامز تفه نامه ،رِلِم ِیافلآ ِفشک .دش رادیدپ موس
.دوب هدش هدنایامن لِقِّدِح ِرهن ٔهلیسو‌هب هک دوب نامز تفه ،نوسدا ماریاه ِیاگمُا ِفشک

2520 ནི་རྒྱལ་ཁབ་རེ་རེའི་ཆེད་དུ་འདྲ་མཉམ་ཡིན་པའི་དུས་ཡུན་གྱི་རིང་ཚད་མཚོན་པ་ཡིན་ནའང་། འགོ་འཛུགས་དང་མཇུག་བསྡུ་ནི་ལོ་བཞི་བཅུ་ཞེ་དྲུག་གིས་ཁྱད་པར་ཡོད། 1798
ནི་མཇུག་གི་དུས་དང་། མངོན་རྟོགས་བཅུ་བཞི་པའི་ཕོ་ཉ་དང་པོའི་འབྱོར་བའི་དུས་རྟགས་ཡིན། 1798 ནི་ཨ་སི་རི་ཡའི་སེང་གེས་བྱང་ཕྱོགས་ཀྱི་རྒྱལ་ཁབ་ལ་བཀལ་བའི 2520
ལོའི་གཏོར་འཐོར་གྱི་ལོ་ཚད་གྲུབ་པ་ཡིན། 1844 ནི་ལྷོ་ཕྱོགས་ཀྱི་རྒྱལ་ཁབ་ལ་བཀལ་བའི “དུས་བདུན” གྱི་གྲུབ་འབྲས་ཡིན་ཞིང་། བཱ་བེལ་ལོན་གྱི་སེང་གེས་མཚོན་པ་ཡིན།

ཆུ་བོ་གཉིས་ནི་ཕོ་ཉ་དང་པོ་དང་གཉིས་པའི་འཕྲིན་ལས་ཀྱི་ལོ་རྒྱུས་ལ་མགོ་མཇུག་ལྟ་བུའི་མཚམས་རྟགས་ཡིན། དེ་ནི་1844 ལོའི་ཟླ་ 10 ཚེས་ 22 ཉིན།



མངོན་དཔེའི་སྡིག་སེལ་ཉིན་མོར་དུང་བདུན་པ་དང་དེ་བཞིན་རང་དབང་ལོའི་དུང་ཡང་བསྒྲགས་པའི་ཚེ། ཕོ་ཉ་གསུམ་པ་འབྱོར་བ་དང་མཉམ་དུ་མཇུག་བསྡུས་པ་ཡིན།

Сен жетинчи айдын онунчу күнүндө, Куткарылуу күнүндө, юбилейдин сурнайы
жаңыртылсын деп буйру; сурнайды бүт жериңер боюнча жаңырткыла. Лебилер 25:9.

ڵەگەل یۆخ یییادوخ ینتسخکەی ەل ەحیسەم یراک یەناشین ،ەمەتوەح یانرەک ینادێل ەک یەوەئ
لیبوی یانرەک ینادێل و ؛ەوارکەدنیامن ڵاس 2300 ەب یالوئ یرابووڕ ینینیب ەل کەو ،یتەیاڤۆرم
اسوم یدنێوس و تەرفەن ەب لایناد یەوەئ ،ادوخ یلەگ رەس ەتاه و اردنێکش ەک ەکاخ ینامیەپ یەناشین
«.ادوخ ینامیەپ یڕەش» توگ یێپ شاسوم و ،درب یوان

Sí, todo Israel ha transgredido tu ley, apartándose para no obedecer tu voz; por tanto, la
maldición ha sido derramada sobre nosotros, y el juramento que está escrito en la ley de
Moisés, siervo de Dios, porque hemos pecado contra él. Daniel 9:11.

ششو‌تسیب نایوال ِ«نامز تفه» نامه ،تسا هدش هتشون «یسوم تعیرش رد» هک «دنگوس» و «تنعل»
هدش همجرت «نامز تفه» هب نایوال رد هک تسا یربع ٔهژاو نامه ،هدش همجرت «دنگوس» هب هک یا‌هژاو .تسا
،تسا هدش نایب ششو‌تسیب باب رد ،جنپو‌تسیب باب رد دهع ِدنگوس ِنتسکش زا یشان ِتنعل .تسا
.دمان‌یم «دهع ٔهمصاخم» ار تنعل نآ یسوم هک ییاج

Anindza-ku fambha ndzi lwisana na n'wina, ndzi ta tlhela ndzi mi xupula ka ha ri nkombo
hikwalaho ka swidyoho swa n'wina. Ndzi ta tisa banga ehenhla ka n'wina, leri nga ta rihisela
ku tlula ka ntwanano wa mina; kutani loko mi hlengeletanile endzeni ka miti ya n'wina, ndzi ta
rhumela ntungu exikarhi ka n'wina; kutani mi ta nyiketiwa emavokweni ya nala. Levitika
26:24, 25.

ጌታ በ723 ዓ.ዓ. ሰሜናዊው መንግሥትን በ“ጠላት እጅ” አሳልፎ በመስጠት እነርሱን “ለመቅጣት” የአሦር
አንበሳ ሰይፍ አመጣባቸው። ከዚያ ከአርባ ስድስት ዓመታት በኋላ፣ በ677 ዓ.ዓ. ደቡባዊው መንግሥት
የሙሴን እርግማን አሰማ። የሙሴ እርግማን የቃል ኪዳኑ ክርክር ነው። ለአርባ ስድስት ዓመታት
የመስጴጦምያ አንበሶች ሰራዊቱን ለማስወገድና ለመረገጥ በእግዚአብሔር ተጠቀሙ። በዚያ የአርባ ስድስት
ዓመታት ጊዜ መጨረሻ ናቡከደነፆር መቅደሱን አጠፋ። በዳንኤል ምዕራፍ ስምንት ቁጥር አሥራ ሦስት ውስጥ
በዳንኤል ጥያቄ የተጠቀሰው ሰራዊት፣ በአርባ ስድስት ዓመታት ጊዜ ውስጥ በጠላቶቻቸው ባርነት ሥር
ወደቁ፤ ይህም ጊዜ በቁጥር አሥራ ሦስት ሊረገጥ የተነገረው ሌላው ጉዳይ የሆነው የመቅደሱ ጥፋት ጋር
ተደርሶ ተጠናቀቀ። እነዚያ ወንዞች በተከታታይ ወደ 1798 እና 1844 በደረሱ ጊዜ፣ ሰራዊት እንደ መቅደስ
ተሰብስቦ ነበር፤ ምክንያቱም ሰራዊቱ አካል ነው፣ አካሉም መቅደስ ነውና። በዚያ ጊዜ መጨረሻ በእነዚያ አርባ
ስድስት ዓመታት ላይ የተሠራው መቅደስ በአምላክነትና በሰብአዊነት ጋብቻ ከሰማያዊው መቅደስ ጋር
ሊቀላቀል ነበር። ጋብቻ በሁለት መቅደሶች መካከል ነው፤ እግዚአብሔርም ያጣመረው እንዳይለይ ነው።

сув 1798-жылға жетти вә Әфратниң суйи 1844-жилға йетип кәлди. Үчинчи نةلجد
пәриштәниң келишидин азғина илгирила, иккинчи пәриштә кәлди; андин кейин, 1844-жили
12–17-авғуст күнлири Нью-Гемпшир штати Exeter да өткүзүлгән лагер жиғинида Йерим
Кечә Нидаси тоғрисидики хәвәр төкүлүп берилди. Exeter дегән сөзниң мәнаси «сүвлүк
қорған»дур, вә лагер жиғинида Массачусетс штати Watertown дин кәлгән бир гуруппа
башқа бир чедирни тикләп, шу йәрдә тәқлидий бир жиғин өткүзди. Еденда мәнбә алған
сулар, Ақсис Рәзилниң дейишичә, Америка Қошма Штатлириниң шәрқ қирғақ бойиға
«деңиз ташқунидәк» тарқиливатқан еди. Шу ташқунни қозғитқан йәр тәврәш Еден бағида,
Шәйтан инсанийәтни йеңип чиққан чағда йүз бәргән болуп, у Еденда шундақ бир сейсмик



ағдурулуш пәйда қилғанки, униң долқунлири Миллеритлар тарихи болған Йерим Кечә
Нидасиғичә йетип барди. Шу деңиз ташқуни бир йүз қириқ төрт миңниң тарихида Йерим
Кечә Нидаси ичигә кирип ташиду; вә Адәмниң гунайиниң йәр тәврәшидин башланған
долқун Вәһий китавиниң он биринчи бобидики йәкшәнбә қануниниң йәр тәврәшигичә
йетип бариду.

Yesu aǵzy — kóp sulardyń aǵzy, al sol sulardıń birigwi soñǵy jańbyr xabarın qúraydı. Isaýa men
onıń uly Shear-yashub jetińshi tarawdıń úshinşi ayatında joǵarǵy arna tósemindegi kóldiń qasında
turıp, júz qırıq tört mıńnıń múr basıw waqıtında soñǵy jańbyr xabarın usınıp tur. Sol jerde Isaýanyň
aqılsız hám zálım patsha Ahazǵa aytqan úkimi — Iye Ahazdıń üstine Assur sularyn, patsha
Sennaxeribti jiberedi, hám onıń suwy moyınǵa shekem kóteriledi.

Rabbi nandiwe kamok te pedŋa ayen, kwane: Nyɛ ka ŋmɔ laa giɛi baa Shiloa nui ŋa ka yɔɔri
nɛɛbii, ka laai nɛ Rezin laa Remaliah biiga; laa zug, nyɛ ka, Rabbi na kɔɔsi ba yeli mɔga nui ŋa,
ka pɛli la ka yaa, Assyria naaba la a paam laa yɔɔr mɛɛ; ka ɔ na paari a mɔga kurisi laa, ka gɔŋi
a mɔga nyaasi laa yɔɔr; ka ɔ na pɛlii Judah poogin; ɔ na yɔsi ka gɔŋi paari, ɔ na taai hali nɔbila;
ka a biis laa sɔŋrɔg na yɛli fu tɛŋ laa yɔɔr, O Immanuel. Isaiah 8:5–8.

Áhaz rehusó las aguas que fueron «enviadas» por el Señor; por eso, el Señor «envió» las aguas de
Asiria contra Áhaz. Áhaz se «regocijó» en la confederación de «Rezín y el hijo de Remalías».
Áhaz se «regocija» en un mensaje falsificado de la lluvia tardía, representado por Rezín y el hijo de
Remalías.

ರೇಜಿನ್ ಮತ್ತು ರೆಮಲ್ಯಾಹನ ಮಗನಾದ, ಅಂದರೆ ಉತ್ತರ ರಾಜ್ಯದ ಅರಸನಾದ
ಪೆಕಹನು, ಯೆಶಾಯನೂ ಅವನ ಮಗನೂ ಆಗಿರುವವರ ನಕಲಿ ಪ್ರತಿರೂಪವನ್ನು
ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮೂರ್ಖನೂ ದುಷ್ಟನೂ ಆದ ಅರಸನಾದ ಆಹಾಜನು, ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ
ಉತ್ತರದ ಹತ್ತು ಗೋತ್ರಗಳೂ ಸಿರಿಯವೂ ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವ ಮೈತ್ರಿಸಂಘದಲ್ಲಿ
“ಸಂತೋಷಿಸುತ್ತಾನೆ”; ಇದು ಭಾನುವಾರದ ಕಾನೂನಿನಲ್ಲಿ ಸಭೆಯೂ ರಾಜ್ಯವೂ
ಹೊಂದುವ ಅಕ್ರಮ ಸಂಬಂಧದ ಮಾದರಿಯಾಗಿದೆ. ಆಹಾಜನು ಸಂತೋಷಿಸುತ್ತಾನೆ,
ಏಕೆಂದರೆ ಲಜ್ಜೆಯೂ ಸಂತೋಷವೂ ಅಂತಿಮ ಮಳೆಯ ವಾದವಿವಾದದಲ್ಲಿ
ಪ್ರತಿನಿಧಿಸಲ್ಪಡುವವರನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಬಳಸಲ್ಪಡುವ ಪರಸ್ಪರ
ವಿರುದ್ಧವಾದ ಎರಡು ಭಾವನೆಗಳಾಗಿವೆ. ಯೆರೆಮಿಯನು ಆ ಚಿಕ್ಕ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ತಿಂದಾಗ,
ಅದು ಅವನ ಹೃದಯದ ಆನಂದವೂ ಸಂತೋಷವೂ ಆಗಿತ್ತು; ಮತ್ತು ಯೋವೇಲನು
ದೇವಜನರು ಎಂದಿಗೂ ಲಜ್ಜೆಪಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ.
ಲವೋದಿಕ್ಯನಾದ ಆಹಾಜನು ಕುರುಡನಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಅವನು ಸುಳ್ಳು ನೀರಿನ
ಸಂದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಿಸಿ, ಯೆಶಾಯನ ಸತ್ಯವಾದ ನೀರಿನ ಸಂದೇಶವನ್ನು
ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಉತ್ತರದ ಅರಸನ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಪ್ರತಿನಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನಕಲಿ ಅಂತಿಮ
ಮಳೆಯ ಸಂದೇಶದಲ್ಲಿ ಭರವಸೆ ಇಟ್ಟಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು
ಲಜ್ಜೆಪಡುವವನಾಗಿರಬೇಕಾಗಿತ್ತು; ಆದರೆ ಅವನು ಶಿಲೋಹದ ಸಂದೇಶವನ್ನು
ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದ್ದಾನೆ.

Ayaana Shiloah ee ku jirta Ishacyaah siddeed waa ayaanta roobka dambe. Balliga Shiloah waxaa
Axdiga Cusub lagu aqoonsaday balliga Siloam. Af-Cibraani ama Giriigba wuxuu ka dhigan yahay
“la diray.” Waxaa Masiixa ugu habboonayd inuu tago si uu u “diro” Ruuxa Quduuska ah.



Ishacyaah iyo Axaas waxay joogaan balliga Shiloah, imtixaankuna wuxuu ku salaysan yahay in
rumaysad la saaro balliga Shiloah sida uu u matalo Ishacyaah iyo wiilkiisu, mise rumaysad la saaro
Resiin iyo wiilka Remalyaah? Axaas wuxuu kala dooranayaa laba biyo, biyaha Shiloah ama biyaha
Boqorka Ashuur. Axaas wuxuu ku farxay isbahaysiga iyo ayaanta ay matalayeen Resiin iyo wiilka
Remalyaah, sidaas darteedna wuxuu helay daadkii baabba’a, halkii uu ka heli lahaa biyaha qunyar
u socda marka xukunkiisu yimaado. Xukunkiisu wuxuu matalaa sharciga Axadda marka boqorka
woqooyi uu dunida oo dhan sida daad ugu fataho. Sidaas ayuu yeelaa laga bilaabo sharciga Axadda
iyo wixii ka dambeeya, marka daadkii Qaylada Saqda Dhexe uu isaguna dunida qasayo.

Ajaz se regocija en la alianza de las diez tribus del norte y Siria, y así se regocija en el mensaje que
une la iglesia y el estado, tal como lo representa toda alianza ilícita que se halla en la Palabra de
Dios. Isaías representa a un Filadelfiano y Ajaz a un Laodicense. Cristo vincula el testimonio de
Isaías con el Suyo propio cuando sana al ciego, un Laodicense, en el estanque de Siloé.

Yesusa yāmī hēweḳāna, mewleḍu ʿewur yehōna and sew ayye. Deqiqe meẓmuṛanūm ḥatṭṭā?
diye ʾayyewāl; “Memhir, yih sew nu ḥaṭiʾe, weyis walidayochu, ʾindī mewleḍu ʿewur yihōn?”

Yesus menjawab, “Lelaki ini tidak berdosa, demikian pula ibu bapanya; tetapi hal ini terjadi
supaya pekerjaan-pekerjaan Allah dinyatakan di dalam dirinya. Aku mesti mengerjakan
pekerjaan-pekerjaan Dia yang telah mengutus Aku, selagi masih siang; malam akan datang,
apabila tiada seorang pun dapat bekerja. Selama Aku ada di dalam dunia, Akulah terang
dunia.” Setelah berkata demikian, Dia meludah ke tanah, lalu membuat lumpur daripada ludah
itu, dan menyapukan lumpur itu pada mata orang buta itu, lalu berfirman kepadanya, “Pergilah,
basuhlah dirimu di kolam Siloam,” (yang diterjemahkan, Utusan.) Maka pergilah dia, lalu
membasuh dirinya, dan datang kembali dengan dapat melihat.

Apro jiñi yangi me're ñakäyo', ame jiñi ko munbä'tä o'yoji yi' wa xut'i, me'tä: —¿Hingä xut'itä'ä
ya' jiñi, jiñi buxkútya' añe' ty'oty'o'? Yaño'ob mi ikä: —Jiñiäch. Yaño'ob ityä mi ikä: —Che'äch
bajche' jiñi. Pero jiñi mi ikä: —Joñoñäch. Jin cha'añ me'tä i sube'yo'ob: —¿Bajche' an ti'
päsäntiyob a wut?

رپ ںوھکنآ یریم روا یھدنوگ یٹم ےن سا ،ےہ اتاج اہک عوسی ےسج صخش کیا ،اید باوج اسیا
روا ،ایوھد روا ایگ ںیم سپ ۔ےل وھد رک اج رپ ضوح ےک ماولِس ،اہک ےس ھجم روا ،یئاگل
۔11–9:1 انحوی ۔یل اپ یئانیب

ሰውዬው ዕውር ከሞኝና ክፉ ንጉሥ አካዝ ጋር በሲሎአም መጠመቂያ ላይ እምነታቸውን ያኑሩ ወይስ በአሶር
ጎርፍ ላይ እንደሚያኖሩ ለመፈተን ይቀርባሉ። ዕውሩ ሰው ዕውር መሆኑን ያውቃል፤ ነገር ግን አካዝ ባለጠጋ
ነው፥ በንብረትም በዛበት ምንም እንዳያስፈልገው ያስባል። አካዝ በኋለኛው ዝናብ መጠመቂያ ያለችው ሞኝ
ድንግል ነው፥ ዕውሩ ሰው ግን ጠቢብ ድንግል ነው። ከላኪው የተላኩት ውኃዎች፥ ወይም ከአሶር የተላኩት
ውኃዎች ፈተናው ናቸው።

Yene meqan yebirir wuhä neber, ena be-tinbītawi asab yene meqan yihonall yelāyu yewuhä
mänäwiyat—wenz, ruf, bahir, oqyanos, hayqoch, zinab ena amora—be-ǝndä “wuhä” yä-Kristos
dimts yämiyämäləktu hulu yebiriru-bät bota. Yä-zämen mätresha zinab meqan be-lay meqan
yämifäsəsaw wuhä yitfäṭärall. Meqan yä-zämen mätresha zinab mäləktin be-mokärä akababi
yämiyamäləkt naw. Ahaz qäläl bämil yämifäsəsu wuhäwochin qäbäl ayädräggim, nägär gin ǝwǝr



säw meqan gar yätäyazäw mäləkt lay tazäzä. Iyesus ke-ǝgzi’abǝhernetu and nǝfus, be-“tufat”
yätämäsäläw, näsuṗa gar aqäbäqäbäw; yihm Kristos beQidusä Qiddusan wist ǝgzi’abǝhernet ena
säwǝnnet yämiyasämmäräw gǝbǝr yämiyamäləkt naw.

۽ تيهلا نه .ويڪ رايت پيل وج َءيٽَم يئالم يٽم ناس ڪُٿ يجنهنپ ۽ ويڪٿ يت نيمز ٽسرڪ
۽ تيهلا .ويڪ حسم يک نيکا يج َءوهڻام يڌنا يرڪ لامعتسا يک ماغيپ يج تليڏگ يج تيناسنا
صخش نهنڪ وها ۽ ،يهآ ماغيپ وج 1888 وس ،وٿ يئٿ رهاظ ماغيپ وڪيج ناس تليڏگ يج تيناسنا
َءيهنا رپ .يهآ ويو ويڪ ررقم ِءال ڻئالدب نهناڏ تلاح يج ايفلڊالف نام تلاح يج ايڪيدوال يک
.يهآ وڻئوڌ ِءوپ ،يهآ وڻڃو نهناڏ َءالت يک نهنا .يجرهگ تڪرش يناسنا يک ماغيپ

.دنا‌هدرکن هانگ شنیدلاو و انیبان ِدرم نآ تفگ یسیع اما ،دنا‌هدمآ رصاق ادخ لالج زا و دنا‌هدرک هانگ همه
یارب هک دنک‌یم یفرعم یدرم ار وا و ،دراد‌یمرب انیبان ِدرم نآ تیعضو زا ار ریصقت ٔهلئسم یسیع
یارب هک سدقم‌باتک ییوگشیپ رد یوبن ِنیدامن ِدرم نآ و ؛دوب هدش هتخیگنارب دنوادخ هب نداد لالج
لیکشت ینانز و نادرم زا هک ،تسا مَلَع نامه ،«ددرگ رهاظ ادخ لامعا» ات دوش‌یم هتخیگنارب دوصقم نیا
رهاظ نآ رد ادخ لامعا هک تسا ییاج مَلَع .دنا‌هتفای لاقتنا ایفلدالیف هب هیکدوئال زا هک تسا هدش
هدش یزادرپدامن لگ ِمهرم اب هک‌نانچ) دزاس دحتم تیرشب اب ار تیهولا هک دوب نآ وا راک اریز ،ددرگ‌یم
ِیزیوجت ٔهخسن هکلب ،دندینش ار هیکدوئال مایپ اهنت هن هک دنتسه یناسک راک نآ میانغ و ،(تسا
ار دوخ و دورب هک دوب نیا انیبان ِدرم نآ یارب یزیوجت ٔهخسن .دندرک یوریپ زین ار مایپ نآ نورد
شنوماریپ ِلاوحا و عاضوا ؛دهد لالج ار ادخ دشوکب تشادن یزاین رگید ،دش انیب هک یماگنه .دیوشب
.دوش عقاو رما نیا هک دش‌یم ببس دوخ

Yáarengó Yisóosen dé, ba yáa bbe daa Yisóosen tuó. Yisóosen kàrrá-tuó zìg-pá-kɔɔ nɔɔrengén yìr
nɔɔr la wáa nìn-bíig pɔgúŋ nɛ, a de la kɔreng kɔreng zúgúŋ kpɛɛm bɛɛ, bɛɛ a de la kúm dím tɛŋa
zúgúŋ, bɛɛ a de la zɔɔr nɛ nɛŋgáa. A tuó kàrrá de la ka o maal o nàb-dím a wóvm la a meng yeleŋá,
la kàn nɛ la tuó-sɔɔm yínní kà o túm yɛnɛ Adam nɛ tɛŋ téŋgá nɔɔreng, ka kpeŋe a pɔgúŋ nɛ
vúm-fɔɔg. Tuó kàrrá la tuó dɛŋá, bɔ́ zúgó kà o sɔɔm maal tɛŋ-bɔɔgá la, ka bɛɛg nɛ a zúgúŋ nɛ o
Sì-sɔɔm vúm. Adam yìrɛ, Sì-sɔɔm la a fɔɔg; zɔɔr nìn-kán la, la kù’om. Ezekiel kɔreng kpɛɛm
bɛn-pɔgúŋ, la yél-sɔɔm yínní nɛ kà bɔɔg nìn-yìlìm la. Ka bɛɛg nɛ ziiŋ yél-sɔɔm a zúgúŋ la nâasíŋa
nɛ, ka a zí’e la a de la náam pɔ́ɔr tóomm tóomm.

ሰውየው እውር ሳለ ኢየሱስ አየው፣ ከዚያም ወደ እርሱ ቀረበ። ወደ እውሩ ሰው የቀረበውም ደቀ መዛሙርቱ
ባነሱት ጥያቄ አውድ ውስጥ ነበር፤ በዚህም ለምሳሌው ትክክለኛውን ትንቢታዊ አቀማመጥ እንዲያቆም
አስችሎታል። “የእግዚአብሔር ሥራዎች” በመጽሐፍ ቅዱስ ውስጥ በብዙ የምስክሮች መስመሮች ላይ
የሚታይ ትንቢታዊ ምልክት ነው። በቅዱሳት መጻሕፍት ውስጥ የ“እግዚአብሔር ሥራዎች” እያንዳንዱ
መገለጥ በኋለኛው ዝናብ ዘመን ይፈጸማል። ኢየሱስ የታሪኩን አውድ በመጨረሻው መልእክት አንጻር
እያስቀመጠው ነው፤ ይህም በሚልክያስ የመጨረሻ ቁጥሮች ውስጥ በኤልያስ የተወከለው ነው።

ڭىنادۇخ ۇب ىكنۈچ ،ناغىمنىلىق مۈكۆھ итидәپۈس رالراكھانۇگ ىلاب رۆك نەلىب رەلنەئپائ
نەلىب ىرىلبلەق ڭىنرالىنائ-اتائ اتتىقاۋ ۇش ەۋ ،رۇدىتقاۋ ڭىنىرىلشىئ پىياجەئ
رۆك—ىكۇش ەلىسەم .ۇدىلۇرۇب نۈچۈئ شۈرۆك ىنىلىسەم ىكىدىدلائ ىرىلبلەق ڭىنرالىلاب
.قوي-ۇمىدلۇرۇدناليائ ەگمەدائ كىلەيىفلېدالىف ناغنىلىق ھىسەم مەدائ كىلەيىكىدۋال
،ۇدىلۇيوق اغىدلائ ڭىنىلاب نەلىب رالىنائ-اتائ ەلىسەم ۇشۇم لەد ،ادىتقاۋ رۇغماي ىكنىيېك
ەگىزۆس كىلرەبمەغيەپ ەدھەئ ڭىنمىھاربىئ ىتقاۋ مۈكۆھ .رۇدۇمىتقاۋ مۈكۆھ ەنەي ۇئ ىكنۈچ
،ىقرىخائ ڭەئ مەدائ رۆك .ۇدىنىلىق ارجىئ ادىنايرەج رالدالۋەئ ىچنىتۆت ەۋ ىچنىچۈئ نەساسائ



سايلىئ ەدرۋەد ۇش .رۇتدالۋەئ ىچنىچۈئ اسلوب ىسىنائ-اتائ ڭىنۇئ ،دالۋەئ ىچنىتۆت ىنەي
لۇبوق ىنىرۇچۇئ ىلۆك مائولىس رالۇئ ،ىكۇدىيوق اغراللاۋھەئ قادنۇش ىنرەلىلىئائ ىرۇچۇئ
ڭىنلۆك ۇئ زاھائ ھاشىداپ لىزەر ەۋ قەمخەئ .ۇدىلوب رۇبجەم اقشىلىق تەر ىكاي اقشىلىق
ىرۇچۇئ سايلىئ ىكىدىكالام .ناغلىق لۇبوق ىنۇئ مەدائ رۆك اممەئ ،ناغلىق تەر ىنىرۇچۇئ
.نەگلىرېب ەدىچىئ ىنۇمزەم تەنەل ىكىرىگلىئ نىدىنۈك كىلتەشھەد ەۋ غۇلۇئ ڭىنبەر

Иса, биз қарастырып отырған жағдайды ұйымдастырған кезде, ғажайыптың мақсатын
қорытындылай келе, дәл сол уақытта әрекет етуі керектігін айтты, өйткені ешкім әрекет ете
алмайтын уақыт келеді. Ол айтқан іс күндіз жүзеге асады, ал істің аяқталуы түн ретінде
бейнеленген. Оның сілтемесі сынақ мерзімінің аяқталуына қатысты.

Pan ya tukum kadi I obra na na su obra di hustisya, e ta kita su bistí di saserdote i ta bisti su bistí di
bengansa. Pan ya tukum kadi e obra ei di separá e nan pèrdi for di e nan salbá, e obra di salbashon
ta kaba. E tempu di gracia ta sera, i awor ta anochi, ora niun hende no por traha. E mensahe di
Kristu no tabata solamente e mensahe Laodicense pa un hende siegu, sino tabata e mensahe di
Elias poni den e konteksto di e serkania di e sera di e tempu di gracia, ku ta e motivashon santifiká
di Kristu pa traha pa salbashon di alma.

Rimë Kristi iu afrua të verbrit, pastaj e përgatiti dhe e aplikoi vajin, mandej dha udhëzime për një
vepër që i verbri duhej ta bënte vetë; dhe po aq e rëndësishme është se, ndërsa ai e merr përsipër
këtë vepër, shikimi i tij i rikthehet. Sapo fiton shikimin, ai është shndërruar nga një Laodicean i
verbër në një Filadelfian. Periudha e shndërrimit të atyre dy kishave u përmbush në fillim, nga
1856 deri më 1863.

U panakuyka trigo hinallataq qura qhich’akuna t’aqanakuyta, hinallataq pachak tawa chunka tawa
waranqa runakunapa qhipa sellakusqankuta rikuchin; chaymanta qhepanmanmi huk unancha hina
hoqarisqa kanku. Ñawsa runaqa chaylla ratopi llapa runakunapa qhawasqan tukurqan—Laodicea
llaqtamanta Philadelphiaman tikrasqan qhepata. Chay ñawsa runaqa pachak tawa chunka tawa
waranqa runakunan; mana allin, mana yuyaysapa rey Acaztaq ñawpaq kovenioyuq llaqtanmi,
paykunataq Señorpa siminmanta wijch’usqa kanku. Chay kikin pacha wiñaypi, Jesusqa ichaqa
thoqayninwan musuq kovenioyuq llaqtanta hawin, otaq ñawpaq kovenioyuq llaqtata siminmanta
thoqaykuspa wijch’un.

安 داد میهاوخ همادا هدنیآ ۀلاقم رد ار اهرکف.

”ޫގަދނުއ ަންއައ“

“Nnipa a enni mfomso biara, Nea Ɔnni Awiei no kura aman nyinaa ho akontaabu. Bere a wɔde
n’adom rema denam ahosakra frɛ so no, saa akontaabu no bɛtena hɔ da so ara; nanso sɛ wɔadu
ɔhye bi a Onyankopɔn ankasa ahyehyɛ no so a, ne bo fuw som no fi ase. Afei wɔto akontaabu
no mu; Onyankopɔn boasetɔ to atwa; wɔnsan nni mmɔborɔhunu ho nkotodwe biara mma wɔn
bio.”

“Profeta, ukaxa maranak taypin uñtasina, jichha pachasanakaw jupan uñjäwip nayraqatan
uñacht’ayata. Aka pachan markanakax janipuniw kunjamäkäna ukham qhispiyañanak
katoqapxiti. Alaxpachan ajllit bendicionanakapaw jupanakar churata. Ukampis juk’amp jach’a



jach’añchasiña, munañaniña, idolatría, Diosar jisk’achaña, ukhamarak aynacht’ata jan
yuspäraña, taqpachaw jupanak contra qillqata. Jupanakax Diosampi cuentap jist’antxapxiwa.”

“ఉపాసనలోకమందు గొప్ప గందరగోళమును కలవరమును కలుగుచున్న దినములు
అత్యంత సమీపించుచున్నవి. దేవుళ్లు అనేకులు, ప్రభువులు అనేకులు
ఉండుదురు; ప్రతి సిద్ధాంతపు గాలి వీచుచుండును; మరియు సాతాను
దూతవస్త్రములు ధరించి, సాధ్యమైతే, ఎంపికైన వారినికూడా మోసపరచును.”

«Ирыу ҳақ динидарлық пен қастерліктің үстіне жауған жалпыға ортақ мысқыл,
Құдаймен тірі байланысы жоқтарды Оның заңына деген қастерлеуінен айырады. Ал
Құдай заңына деген құрметсіздік барған сайын айқынырақ көрінген сайын, оны
сақтаушылар мен дүние, әрі дүниені сүйетін шіркеу арасындағы айырылысу шебі
соғұрлым анық бола түседі. Құдай өсиеттеріне деген сүйіспеншілік бір топта арта
түседі, дәл сол шамада екінші топта оларға деген менсінбеу күшейе түседі.

«Мен — Улуу БАРМЫН» Өз мыйзамын актап жатат. Ал Өз мыйзамын бороондордо,
селдерде, куюндарда, жер титирөөлөрдө, кургактагы да, деңиздеги да коркунучтар
аркылуу жокко чыгаргандарга сүйлөп жатат. Азыр Анын эли үчүн өздөрүнүн принципке
чыныгы экендигин көрсөтө турган мезгил.

“Nu kuaa si adiɛ a ɛyɛ kɛse na ɛyɛ aniberesɛm so. Awurade wɔ ɔpon no ano. Wɔ Ngo Bepɔw
so no, Agyenkwa no san kaa nsɛm a ɛsɛ sɛ edi saa adeyɛ kɛse yi anim no: ‘Mobɛte akodi ne
akodi ho nkuranhyɛ,’ na ɔkae. ‘Ɔman bɛsɔre atia ɔman, na ahenni atia ahenni; na ɔkɔm, ne
yaredɔm, ne asasewosow bɛba mmeae ahorow. Eyinom nyinaa yɛ awerɛhow ahorow no
mfiase.’ Bere a saa nkɔmhyɛ yi nyaa ne mmamu bi wɔ Yerusalem sɛe no mu no, ɛfa titiriw
kɛse pa ara wɔ nna a edi akyiri no mu.”

«Յովհաննէսն ու միւս մարգարէներն ալ վկաներ եղան այն ահաւոր տեսարաններուն,
որոնք պիտի կատարուին իբրեւ Քրիստոսի գալստեան նշաններ։ Անոնք տեսան
զօրքերու հաւաքուիլը պատերազմի համար, եւ մարդոց սրտերը՝ վախէն տկարանալը։
Անոնք տեսան երկիրը՝ իր տեղէն շարժուած, լեռները՝ ծովուն մէջտեղը նետուած, անոր
ալիքները՝ մռնչող եւ խռովեալ, եւ լեռները՝ անոր ուռեցումովը սարսափահար շարժման
մէջ։ Անոնք տեսան Աստուծոյ բարկութեան սափորները բացուած, եւ համաճարակ, սով
ու մահ՝ երկրի բնակիչներուն վրայ եկած։»

«Хазір Аллаһының тыйып тороусы Рухы донъянан кире алына. Дауылдар, ҡойондар,
диңгеҙҙә лә, ҡоро ерҙә лә бәләләр бер-бер артлы тиҙ алмашына. Фән быларҙың барыһын
да аңлатырға тырыша. Беҙҙе уратып барған, Алла Улының яҡынлашып килеүен
белдергән ҡуйыра барған билдәләрҙең сәбәбе ысын сәбәптән башҡа нимәгә генә булһа
ла ҡайтарыла. Кешеләр, Алла хеҙмәтселәре мөһөрләнгәнгә тиклем дүрт ел иҫмәһен өсөн
уларҙы тыйып торған һаҡсы фәрештәләрҙе айыра алмай; әммә Алла Үҙенең
фәрештәләренә елдәрҙе ебәрергә ҡушҡан саҡта, Уның үс алыусы ғазабының ҡәләм
менән һүрәтләп бөтөргөһөҙ бер күренеше буласаҡ.»

“ကျပ်တည်းသောအခြေအနေတစ်ရပ်သည် ကျွန်ုပ်တို့အပေါ် ချက်ချင်းရောက်လုနီးပါးရှိ၏။

သို့ရာတွင် ဤကြီးမားသောအရေးပေါ်ကာလ၌ ဘုရားသခင်၏အစေခံတို့သည် မိမိတို့ကိုယ်ကို မိမိတို့

အားမကိုးရကြ။ ယေရှာယ၊ ယေဇကျေလ၊ နှင့် ယောဟန်တို့အား ပေးတော်မူခဲ့သော ရူပါရုံများ၌



ကောင်းကင်သည် မြေကြီးပေါ်၌ ဖြစ်ပျက်နေသော အမှုအရာများနှင့် မည်မျှနီးကပ်စွာ

ဆက်နွှယ်လျက်ရှိသည်ကို ကျွန်ုပ်တို့ တွေ့မြင်ရ၏။ ကိုယ်တော်အပေါ်

သစ္စာစောင့်သိသောသူတို့အတွက် ဘုရားသခင်၏ စောင့်ရှောက်မှုကိုလည်း ကျွန်ုပ်တို့ မြင်ရ၏။

လောကသည် အုပ်စိုးရှင်မရှိဘဲ မဟုတ်ပေ။ လာမည့်အဖြစ်အပျက်များ၏ အစီအစဉ်သည်

ထာဝရဘုရား၏ လက်တော်၌ ရှိ၏။ ကောင်းကင်ဘုံ၏ ဘုန်းတန်ခိုးအရှင်သည် လူမျိုးများ၏

ကံကြမ္မာကိုလည်းကောင်း၊ မိမိအသင်းတော်၏ အရေးကိစ္စများကိုလည်းကောင်း၊ မိမိကိုယ်တိုင်

စောင့်ထိန်းတော်မူလျက်ရှိ၏။

ڭىنىقلەخ زۆئ ،ىدلىق اراكشائ ىنرالشىئ ناغىدىرېب زۈي ەدرەلنۈك ىقرىخائ ادۇخ»
ىكىدىدلائ .نۈچۈئ ىشۇلوب راييەت اقشۇرۇت ىشراق اغىرىلناروب پەزەغ ەۋ قىلىشراق
،ىقىلسامرۇتلوئ پۈتۈك مەجرىتاخ ىنناروب ناغىدىلېك رالناغلۇرۇدنالھاگائ نىدرەلەقەۋ
ىنىزۆئ پەد «ۇدىرۇدنالھاناپ ىنىرىلقىداس زۆئ ەدىنۈك قىلىچنىيىق راگىدرەۋرەپ»
اقشۇلوب كەدرەلمەدائ ناقتاۋۈتۈك ىنىسىببەر زۆئ زىب .كەرېك ىقىلساملاۋىتىۋۇي
،ەدىچىئ تەكىرەھ-شىئ نىكسەك ىكلەب ،سەمەئ ەدىچىئ شۈتۈك راكىب—زىمكىلشىگېت
پىلىق نۇتپەم اغرالشىئ نەۋۆت ىتىيىمھەئ ىنزىمىنھېز رىزاھ .نەلىب نامىئ سەمنەرۋەت
«.سەمەئ تىقاۋ ناغىدىيوق

تەلادائ ەۋ تەقپەش-مىھەر ەگىقلەخ ڭىنراگىدرەۋرەپ ناتيەش ،ادناقتاۋالخۇئ رالمادآ ىتکو»
ىتىكىرەھ ەبنەشكەي .اتقامرۇتشالنۇروئ پەلپەرەت لائاپ ىنرەلشىئ نۈچۈئ ىكىلسەمتەي
ەۋ ،اتقامرۇشوي ىنىلىسەم يىقىقەھ رەلرەبھەر .اتقامچائ لوي ەگىزۆئ اتقىلۇغڭاراق رىزاھ
ڭىنشىلىنۆي ناقتاۋىقېئ نىدىتسائ ۇمىسىچنىپۆك ڭىنرالناغلۇشوق ەكتەكىرەھ ۇب
ەۋ ،مىيالۇم ىرىلاۋەد ڭىنۇئ .ۇديەمرۆك ۇمىرىلزۆئ ىنىقىلناقتاۋىلىق لىيېم پاراق ەگرەيەق
.ۇدىلىق ەراكشائ ىنىھور ڭىناھىدجەئ ،ادغاچ نەگىلزۆس ۇئ اممەئ ؛رۇدنايىھىسەم ەتشۈنۈرۆك
نىدزىمىلوق نۈچۈئ شىلېق پۇسوت ىنپۋەخ ناغنىلېس تىدھەت ،زىمىپىزەۋ ڭىنزىب
يىقىقەھ ىكىتشىترات-شالات اغىدلائ ڭىنقلەخ زىب .رۇتشىلىق ىنىممەھ ڭىنناغىدىلېك
ناغىديەلكەچ ىنىكىلنىكرەئ نادجىۋ پىلىق قادنۇش ؛كەرېك زىمۇشۇيوق ىنىلىسەم
سەددەقۇم زىب .زىمىلوب ناغيوق اغىرۇتتوئ ىنزارىتېئ كۈلمۈنۈئ ڭەئ ىشراق ەگرەلرىبدەت
رىداق اقشىلىق ناياب ىنىبەۋەس ڭىنزىمىداقىتېئ ،پۇلوب ەتكەمنەدزىئ ىنرالىمزاي
نىدرەللىزەر ەۋ ،ۇدىلىق كىللىزەر رەللىزەر‘ :ۇديەد قادنۇم رەبمەغيەپ .كەرېك زىمىشۇلوب
«’.ۇدىنىشۈچ رالاناد نىكېل ؛ۇديەمنەشۈچ مىكچېھ

“Муҳим оянда пеши рӯи мост. Барои он ки ба озмоишҳо ва васвасаҳои он рӯ ба рӯ
шавем ва вазифаҳои онро ба ҷо оварем, имони бузург, нерӯ ва пойдорӣ лозим хоҳад буд.
Аммо мо метавонем бо шукӯҳи тамом ғолиб оем; зеро ҳеҷ ҷони бедор, дуогӯ ва
имоновар ба доми ҳилаҳои душман гирифтор нахоҳад шуд. Тамоми осмон ба
некӯаҳволии мо таваҷҷуҳ дорад ва мунтазири он аст, ки мо ҳикмат ва қуввати онро талаб
кунем. Ҳар гуна таъсири муқобил, хоҳ ошкор бошад, хоҳ ниҳон, метавонад бо
муваффақият муқовимат карда шавад, «на бо қудрат ва на бо тавоноӣ, балки бо Рӯҳи
Ман, мегӯяд Худованди лашкарҳо». Худо ҳоло низ, ҳамон гуна ки дар замонҳои қадим,
ба ҳамон андоза омода аст, ки ба воситаи кӯшишҳои инсонӣ амал намояд ва ба воситаи
абзорҳои заиф корҳои бузургро анҷом диҳад. Мо пирӯзиро ба воситаи теъдод ба даст
нахоҳем овард, балки ба воситаи таслими комили ҷони худ ба Исо.”

اب ،تاکەد تەعافەش ەمێئ ۆب اسیع یەتاک وەل ،ەیەه یەوام ینابەرهیم اتشێه یەتاک وەل ،ەمەئ“
.Southern Watchman, December 25, 1906 ”.نیەکب ییاتەهاتەه ۆب درو و واوەت یراک


